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STADTGEMEINDE BRUNECK
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

CITTÀ DI BRUNICO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

Beschluss des 
Gemeindeausschusses

Delibera della 
giunta comunale

Sitzung vom I riunione del Uhr I ore
03.06.2026 16:00

Anwesend sind I sono presenti:

A. (*) F.

Bruno Wolf Der Bürgermeister Il sindaco  

Antonio Bovenzi Der Vizebürgermeister Il vicesindaco  

Julia Engl Die Stadträtin L'assessora  

Lukas Neumair Der Stadtrat L'assessore X  

Hannes Niederkofler Der Stadtrat L'assessore  

Stefanie Peintner Die Stadträtin L'assessora X  

Daniel Schönhuber Der Stadtrat L'assessore  

A. = 
F.=

abwesend bei der Sitzung | assente alla riunione
nimmt mittels Fernzugang teil | prende parte in modalità remota

(*) 
=

abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
assente durante la trattazione e la votazione del presente oggetto

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario: il segretario generale, signor

Paul Bergmeister

Vorsitzende/r: Presidente:

Bruno Wolf

in der Eigenschaft als Bürgermeister. in qualità di sindaco.

Gegenstand: Oggetto:

Feststellung der Anspruchsberechtigten auf den 
Sozialbonus Abfall für das Jahr 2025. Auszahlung im 
Jahr 2026

Accertamento degli aventi diritto al bonus sociale 
rifiuti per l’anno 2025. Erogazione nell’anno 2026

SG3/bw 1 d013_276796.odt



Feststellung  der  Anspruchsberechtigten  auf 
den Sozialbonus Abfall für das Jahr 2025. Aus-
zahlung im Jahr 2026

Accertamento degli aventi diritto al bonus so-
ciale  rifiuti  per  l’anno  2025.  Erogazione 
nell’anno 2026

Der Artikel 57-bis Absatz 2 des Gesetzesdekretes 
vom  26.  Oktober  2019,  Nr.  124  legt  Folgendes 
fest: Um den Umweltschutz im Rahmen der sozia-
len Nachhaltigkeit zu fördern, gewährleistet die Re-
gulierungsbehörde  für  Energie,  Netzwerke  und 
Umwelt  (ARERA)  Haushalten,  die  sich  in  einer 
wirtschaftlich  und  sozial  schwierigen  Lage  befin-
den, den Zugang zu integrierten Dienstleistungen 
der Abfallbewirtschaftung zu vergünstigten Tarifen. 
Die  begünstigten  Nutzer  werden  nach  ähnlichen 
Kriterien ermittelt,  die  für  die  anderen Sozialboni 
gelten. Die Behörde ARERA legt mit eigenen Maß-
nahmen die Durchführungsmodalitäten fest, wobei 
sie den Grundsatz der effizienten Deckung der Be-
triebs- und Investitionskosten berücksichtigt, basie-
rend auf  den Grundsätzen und Kriterien,  die  mit 
Dekret des Ministerpräsidenten festgelegt werden, 
auf Vorschlag des Ministers für Arbeit und Sozial-
politik in Absprache mit dem Minister für Umwelt, 
Land-  und  Meeresschutz  und  dem  Minister  für 
Wirtschaft und Finanzen, die innerhalb von 120 Ta-
gen nach Inkrafttreten des Gesetzes zur Umwand-
lung dieses Dekrets zu erlassen sind. 

L’articolo 57-bis, comma 2 del decreto legge 26 ot-
tobre 2019, n. 124 dispone che “al fine di promuo-
vere la tutela ambientale in un quadro di sostenibi-
lità sociale, l'Autorità di regolazione per energia, re-
ti e ambiente (ARERA) assicura agli utenti dome-
stici del servizio di gestione integrato dei rifiuti ur-
bani e assimilati in condizioni economico-sociali di-
sagiate l'accesso alla fornitura del servizio a condi-
zioni tariffarie agevolate. Gli utenti beneficiari sono 
individuati in analogia ai criteri utilizzati per gli altri 
bonus sociali. L'Autorità ARERA definisce, con pro-
pri provvedimenti, le modalità attuative, tenuto con-
to del principio del recupero dei costi  efficienti  di 
esercizio e di investimento, sulla base dei principi e 
dei criteri individuati con decreto del Presidente del 
Consiglio dei ministri, su proposta del Ministro del 
lavoro e delle politiche sociali, di concerto con il Mi-
nistro dell'ambiente e della tutela del territorio e del 
mare e con il Ministro dell'economia e delle finan-
ze, da adottare entro centoventi giorni dalla data di 
entrata in vigore della legge di conversione del pre-
sente decreto”.

Das Dekret des Präsidenten des Ministerrates vom 
21. Januar 2025 hat die Grundsätze und Kriterien 
für die Festlegung der Anwendungsmodalitäten der 
Tarifvergünstigungen  zugunsten  von  Haushalten, 
die  Nutzer  der  integrierten  Dienstleistungen  der 
Abfallbewirtschaftung und wirtschaftlich und sozial 
benachteiligt sind, festgelegt und sieht (in Artikel 1 
Absatz 2) vor, dass diese Anwendungsmodalitäten 
von  der  Behörde  ARERA „mit  eigenen  Maßnah-
men unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
effizienten Deckung der Betriebs- und Investitions-
kosten“ festgelegt werden. 

Il decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri 
21 gennaio 2025 ha individuato i principi e i criteri 
per  la  definizione delle  modalità  applicative delle 
agevolazioni tariffarie in favore degli utenti dome-
stici del servizio di gestione integrata dei rifiuti ur-
bani in condizioni economico-sociali disagiate, pre-
vedendo (articolo  1,  comma 2)  che tali  modalità 
applicative siano stabilite dall’Autorità ARERA “con 
propri provvedimenti, tenuto conto del principio del 
recupero dei costi efficienti di esercizio e di investi-
mento”.

Mit  dem  Beschluss  355/2025/R/rif  vom  29.  Juli 
2025 hat die Behörde ARERA den Einheitstext zur 
Regelung der Anwendungsmodalitäten für die An-
erkennung des Sozialbonus Abfall (ETBA) geneh-
migt und die operativen Modalitäten für die  auto-
matische  Auszahlung  des  Bonus  ab  dem  Jahr 
2026 festgelegt.

Con la delibera 355/2025/R/rif  del 29 luglio 2025 
l’Autorità ARERA ha approvato il Testo Unico per 
la regolazione delle modalità applicative per il rico-
noscimento del bonus sociale rifiuti (TUBR) e defi-
nito le modalità operative per l’erogazione automa-
tica del bonus a partire dall’anno 2026.

Der Beschluss 355/2025/R/rif legt die Datenflüsse 
und Informationspflichten ab den ersten Monaten 
des Jahres 2026 fest,  die  alle  beteiligten Stellen 
betreffen (INPS, Acquirente Unico, SII, ANCI SGA-
TE, Gemeinden und CSEA) und welche die Identi-
fizierung  der  Anspruchsberechtigten  sowie  die 
Auszahlung des Bonus ermöglichen.

La delibera 355/2025/R/rif  individua e disciplina i 
flussi di dati e gli obblighi informativi con decorren-
za a partire dai primi mesi del 2026, che coinvolgo-
no tutti i soggetti interessati (INPS, Acquirente Uni-
co, SII, ANCI SGATE, Comuni e CSEA) e che con-
sentono l’identificazione degli aventi diritto e l’ero-
gazione del beneficio.

Gemäß  Artikel  3  des  Dekretes  des  Präsidenten 
des Ministerrates vom 21. Januar 2025 und gemäß 
Artikel 9 des Einheitstextes ETBA beträgt der Sozi-
albonus 25 % der für das Vorjahr geschuldeten Ab-
fallgebühr, zuzüglich der Ausgleichskomponenten.

Ai sensi dell’articolo 3 del decreto del Presidente 
del  Consiglio  dei  Ministri  21  gennaio  2025  e 
dell’articolo 9 del Testo Unico TUBR il bonus so-
ciale rifiuti ammonta al 25% della tariffa rifiuti do-
vuta per l’anno precedente al lordo delle compo-
nenti perequative.

Im März 2026 wurden auf SGAte für die Gemeinde 
Bruneck die  monatlich  aktualisierten  Daten  über 

A  marzo  del  2026  sono  stati  resi  accessibili  su 
SGAte per il Comune di Brunico i dati, aggiornati 
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die ansässigen Haushalte zugänglich gemacht, die 
möglicherweise Anspruch auf den Sozialbonus Ab-
fall für das Jahr 2025 haben.

mensilmente,  relativi  ai  nuclei  familiari  residenti 
che hanno probabilmente diritto a beneficiare del 
bonus sociale rifiuti per l’anno 2025.

Die Gemeinde hat für alle oben genannten mögli-
chen Anspruchsberechtigten überprüft, ob diese im 
Besitz der Zugangsvoraussetzungen gemäß Artikel 
7 des Einheitstextes (ETBA) sind. 

Il comune ha verificato per tutti i potenziali aventi 
diritto sopra citati se rispettano le condizioni di am-
missibilità ai  sensi dell’articolo 7 del Testo Unico 
(TUBR).

Die Gemeinde hat den Sozialbonus gemäß Artikel 
9 des Einheitstextes (ETBA) für jene Haushalte be-
rechnet,  welche die Zugangsvoraussetzungen er-
füllen. 

Il  comune ha calcolato  il  bonus sociale  ai  sensi 
dell’articolo 9 del Testo Unico (TUBR) per le uten-
ze che rispettano le condizioni di ammissibilità. 

Es  wurde  eine  Tabelle  erstellt,  in  der  alle  An-
spruchsberechtigten  angeführt  sind,  die  die  Vor-
aussetzungen für den Sozialbonus Abfall 2025 er-
füllen, einschließlich der jeweils zustehenden Be-
träge. Zudem enthält die Tabelle auch jene Perso-
nen,  die  die  Voraussetzungen  nicht  erfüllen  und 
daher  keinen  Anspruch  auf  die  Auszahlung  des 
Sozialbonus Abfall 2025 haben. Alle Anspruchsbe-
rechtigten sind ausschließlich durch die Nummern 
der Einheitlichen Ersatz-Erklärungen (DSU) ange-
führt. 

È stata predisposta una tabella nella quale sono in-
dicati tutti gli aventi diritto, che rispettano le condi-
zioni  di  ammissibilità  per  il  bonus  sociale  rifiuti 
2025, compresi dei relativi importi spettanti. La ta-
bella contiene inoltre le persone che non rispettano 
le condizioni di ammissibilità all’erogazione del bo-
nus sociale rifiuti 2025. Tutti gli aventi diritto sono 
riportati  esclusivamente  con  i  numeri  della  di-
chiarazioni sostitutive uniche (DSU).

Nach Einsichtnahme in die Mitteilungen des Südti-
roler Gemeindenverbandes Nr. 54/2026, 53/2026, 
45/2026, 28/2026, 5/2026, 126/2025 und 47/2025;

Viste le comunicazioni del Consorzio dei Comuni 
della  Provincia  di  Bolzano  n.  54/2026,  53/2026, 
45/2026, 28/2026, 5/2026, 126/2025 e 47/2025;

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige,  approvato con 
L.R. n. 2 del 03/05/2018:

- fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: bixoBxyNRZAK+lb6jdzmYS-
QUfCz9JoR9YyjYkSKnRWA=

- parere tecnico  con  l'impronta  digitale:  bixoB-
xyNRZAK+lb6jdzmYSQUfCz9JoR9YyjYkSKnR-
WA=

- buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: 69GLum4exyeUxqY3u84
xlJgBmeZXtgrKj0DwQisIgfY=

- parere  contabile  con  l'impronta  digitale: 
69GLum4exyeUxqY3u84xlJgBmeZXtgrKj0Dw-
QisIgfY=

Aufgrund Visti

- des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026  – 
2028  i.g.F.,  des  Haushaltsvoranschlages  des 
laufenden  Finanzjahres  i.g.F.  und  des  Haus-
haltsvollzugsplanes i.g.F.;

- il Documento unico di programmazione 2026 – 
2028 nel testo vigente, il bilancio di previsione 
dell’anno finanziario corrente nel testo vigente e 
il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- der Satzung der Stadtgemeinde Bruneck i.g.F.; - lo statuto della Città di Brunico nel testo vigente;

- der Verordnung über das Rechnungswesen i.g.F.; - il regolamento di contabilità nel testo vigente;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (legge regionale n. 2 del 
03/05/2018 nel testo vigente);

- des  Landesgesetzes  Nr.  25  vom  12.12.2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente;

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:
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1) Der Sozialbonus Abfall  für das Jahr 2025, in 
der Höhe von insgesamt 10.512,96 Euro zzgl. 
10% MwSt.,  wird  den  Anspruchsberechtigten 
mittels Banküberweisung ausbezahlt.

1) Il  bonus  sociale  rifiuti  per  l’anno  2025,  della 
somma di  10.512,96 Euro oltre  il  10% d’IVA 
viene erogato agli aventi diritto mediante ver-
samento bancario.

2) Die  Anspruchsberechtigten  werden  per  Ein-
schreiben mir Rückantwort über den Sozialbo-
nus Abfall  informiert und gebeten, ihre Bank-
kontodaten mitzuteilen.

2) Gli aventi diritto vengono informati in merito al 
bonus sociale con la richiesta di comunicare i 
propri dati bancari.

3) Die  Daten  jener  Personen,  die  keinen  An-
spruch  auf  den  Sozialbonus  haben  werden 
dem Portal SGAte/ANCI übermittelt.

3) Al portale di SGAte/ANCI vengono trasmessi i 
dati delle persone che non hanno diritto al bo-
nus sociale.

4) Nach  Auszahlung  der  Sozialboni  werden  die 
diesbezüglichen Daten dem Portal SGAte/AN-
CI übermittelt.

4) Al portale di SGAte/ANCI vengono trasmessi i 
dati relativi ai pagamenti effettuati.

5) Folgende  Unterlage bildet,  auch  wenn  nicht 
materiell  beigelegt,  wesentlichen  Bestandteil 
des  gegenständlichen  Beschlusses  und  wird 
genehmigt:

5) Il seguente documento, anche se non material-
mente  allegato,  costituisce  parte  essenziale 
della presente delibera e viene approvato:

a) Verzeichnis  Sozialbonus  Abfall  -  Kompe-
tenzjahr  2025 -  Auszahlung 2026 (d3 ID 
B302118399, Version 1)

a) Elenco bonus sociale rifiuti - anno di com-
petenza 2025 - anno di  erogazione 2026 
(d3 ID B302118399, versione 1)

6) Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 6) La spesa totale viene imputata come segue:

Sozialbonus für den Abfall Kapitel | capitolo: 
09031.09.990499002

Bonus sociale per i rifiuti 

Verpflichtung | impegno:

973/2026

Grundlage 10.512,96 € Imponibile

MwSt. 10 % IVA

Gesamtsumme 11.564,47 € Totale

Fälligkeit 30.06.2026 Scadenza
 

7) Dieser Beschluss wird im Sinne des R.G. Nr. 2 
vom 03.05.2018, Art. 183 in einer eigenen Ab-
stimmung einstimmig für unverzüglich vollzieh-
bar erklärt,  damit die Auszahlung des Sozial-
bonus fristgerecht erfolgen kann.

7) La presente delibera viene dichiarata immedia-
tamente esecutiva mediante apposita votazio-
ne, all'unanimità dei voti, ai sensi della L.R. n. 
2,  del  03/05/2018  art. 183,  affinché il  bonus 
sociale  possa  essere  erogato  entro  i  termini 
previsti.
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, approvato e sottoscritto

Der Vorsitzende I Il presidente Der Generalsekretär I Il segretario generale

 Bruno Wolf   Paul Bergmeister

Jede Bürgerin und jeder Bürger kann während der 
zehntägigen Veröffentlichungsfrist gegen alle Beschlüsse 
Einspruch beim Gemeindeausschuss erheben. Außerdem 
kann jede und jeder Betroffene innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen Fristen bei der Autonomen Sektion Bozen 
des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs 
einreichen.

Entro il periodo di pubblicazione di dieci giorni, ogni 
cittadina e ogni cittadino può presentare opposizione alla 
giunta comunale contro tutte le delibere. Inoltre ogni 
interessata e ogni interessato può presentare ricorso entro 
i termini di legge alla Sezione Autonoma di Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale. 

Digital signiertes Dokument. Documento firmato tramite firma digitale. 
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